
春宵情歌
歌:Wuyontana

春光撩我心弦
심금을 울리는 맑은 봄빛.
春雾缭绕淡淡似云烟
안개와 같이 휘감겨 올라가는 아침 연기.
相思 相怨 多惆怅
서로 사랑하고 원망하기도 하고 많은 일이 있었지요.
思君 恋君 辗转长夜难眠
당신을 생각하는 마음에 뒤척이며 잠 못 이루는 밤.

窗外灯笼轻摇摆
창 밖에 흔들리는 등불.
今宵等君空对月哟 满目泪
이 밤 당신은 어디 있을까, 가득 찬 눈물.
花扇也遮不住我爱的憔悴
부끄러운 마음을 살짝 가려주는 꽃부채.

夜哟 温柔的夜哟
밤이예요, 기분 좋은 밤이네요.
灯光在水中燐燐珊珊
물 속, 산호색으로 빛나는 등불.
思君 恋君 到如今
지금과 같이 당신을 영원히 사랑해요.
又听那金丝鸟儿报春晓
창가에 날아온 금빛 작은 새가 알려주는 새벽

金钗为君戴
영원히 당신을 사랑하는 나의 마음.
丝袖为君翻迁舞哟 伤心泪
안타까운 마음에 흘리는 눈물을 소매 끝으로 훔쳐보아요.
我愿化做春天里的花儿相伴
꽃과 같이 아름다운 당신과 봄빛 하늘 아래서 함께 할 수 있기를.

风中杨柳万千条
바람에 흔들리는 버들가지.
问君今往何处在哟 思断肠
이 밤 그리운 당신을 생각하며 흘리는 눈물.
我愿化做轻风和你天涯相伴
불어오는 바람을 맞으며 하늘 가까이에서 당신과 함께 할 수 있기를.
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